
 

LV   LV 

 

 

 
EIROPAS 
KOMISIJA  

Briselē, 18.2.2025. 

COM(2025) 50 final 

2025/0028 (NLE) 

 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Stokholmas Konvencijas par noturīgajiem organiskajiem 

piesārņotājiem Pušu konferences divpadsmitajā sanāksmē Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem attiecībā uz pieprasījumiem pagarināt noteiktus īpašos atbrīvojumus un 

priekšlikumiem grozīt minētās Konvencijas A pielikumu 

 



 

LV 1  LV 

PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar kuru nosaka nostāju, kas Stokholmas Konvencijas par 

noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem Pušu konferences divpadsmitajā sanāksmē 

Savienības vārdā jāieņem saistībā ar iecerēto lēmumu pieņemšanu par grozījumiem, ar kuriem 

A pielikumā iekļauj hlorparafīnus, kuros oglekļa atomu ķēdē ir 14–17 atomi un hlora saturs ir 

45 masas % vai lielāks (vidēja garuma ķēžu hlorparafīnus jeb MCCP), hlorpirifosu, kā arī 

garo ķēžu perfluorkarbonskābes, to sāļus un saistītos savienojumus. 

MCCP izmanto par antipirēniem un plastifikatoriem plastmasā un par piedevām 

metālapstrādes šķidrumos. Eiropas Ķimikāliju aģentūra ir publicējusi savu zinātnisko 

komiteju atzinumus par ierobežošanas dokumentiem, kas iesniegti saskaņā ar REACH. Abas 

komitejas atbalstīja aizliegšanu, bet tām bija atšķirīgi viedokļi par to, vai uz noteiktu laiku 

piešķirt atbrīvojumu attiecībā uz izmantošanu metālapstrādes šķidrumos. Šāds atbrīvojums 

attiecībā uz metālapstrādes šķidrumiem ir ietverts Noturīgo organisko piesārņotāju 

izvērtēšanas komitejas (POPRC) ieteikumā Pušu konferencei. Šķiet, ka ES ir vajadzīgi 

papildu atbrīvojumi un termiņu pagarinājumi noteiktiem aizsardzības un kosmiskās aviācijas 

lietojumiem (pārklājumi, smērvielas, munīcija un tās iepakojums). 

Hlorpirifosu visā pasaulē plaši lieto par insekticīdu lauksaimniecībā un biocīdu 

nelauksaimniecisko kaitīgo organismu apkarošanā. Eiropas Savienībā izmantot hlorpirifosu 

par aktīvo vielu augu aizsardzības līdzekļos un biocīdos ir aizliegts. 

Garo ķēžu perfluorkarbonskābes, to sāļi un saistītie savienojumi ES galvenokārt rodas kā 

nenovēršami blakusprodukti perfluorētu un polifluorētu vielu (PFAS) ražošanas gaitā. Ārpus 

ES tie tiek vai var būt tikuši izmantoti dažādiem lietojumiem, to vidū šādiem: rūpniecībā; 

elektroniskos izstrādājumos un medicīniskās un laboratoriskās ierīcēs; fotoapstrādē; tintēs; 

pārtikas kontaktmateriālos; krāsās, pārklājumos un lakās (arī tajos, ko klāj uz būvmateriāliem 

un celtniecības materiāliem); ugunsdzēsības putās; tekstilizstrādājumos un apģērbos; ķermeņa 

kopšanas produktos; tīrīšanas un mazgāšanas līdzekļos; slēpju vaskos; autobūves nozarē. 

Minēto ķimikāliju izmantošana ES jau ir ierobežota saskaņā ar REACH regulu, bet ir 

paredzēti vairāki atbrīvojumi, kas sakrīt ar POPRC ieteiktajiem īpašajiem atbrīvojumiem vai 

ko var kontrolēt, ES nosakot nejaušo mikrokontaminantu līmeni. 

Turklāt šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar kuru nosaka nostāju, kas Stokholmas 

konvencijas Pušu konferencē Savienības vārdā jāieņem saistībā ar Etiopijas iesniegto 

priekšlikumu konvencijas A pielikuma ierakstu par UV-328 grozīt, iekļaujot īpašu 

atbrīvojumu aviācijai. 

Šis priekšlikums attiecas arī uz lēmumu, ar kuru nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem 

saistībā ar iecerēto lēmumu uz Korejas Republikas iesniegto pieprasījumu pamata pagarināt 

īpašos atbrīvojumus attiecībā uz perfluoroktānskābes (PFOA), tās sāļu un ar PFOA saistīto 

savienojumu, kā arī perfluoroktānsulfonskābes (PFOS), tās sāļu un 

perfluoroktānsulfonilfluorīda izmantošanu ugunsdzēsības putās, kuras paredzētas šķidrā 

kurināmā radīto tvaiku slāpēšanai, un šķidrā kurināmā ugunsgrēku (B kategorijas ugunsgrēku) 

dzēšanas vajadzībām uzstādītās mobilās vai stacionārās sistēmās. 
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2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Stokholmas konvencija 

Stokholmas Konvencijas par noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem (“Konvencija”) 

mērķis ir aizsargāt cilvēka veselību un vidi pret noturīgiem organiskajiem piesārņotājiem 

(NOP). Konvencija stājās spēkā 2004. gada 17. maijā. Eiropas Savienība ir nolīguma Puse1. 

Konvencija nodrošina uz piesardzības principu balstītu sistēmu, kuras mērķis ir pārtraukt 

ražot, izmantot, importēt un eksportēt NOP, drošā veidā ar tiem rīkoties un tos iznīcināt, kā arī 

pārtraukt vai samazināt dažu nejauši radušos NOP izdalīšanos. 

2.2. Pušu konference 

Pušu konference ir izveidota ar Konvencijas 19. pantu, un tā ir Stokholmas konvencijas 

pārvaldības struktūra. Lai pārraudzītu Konvencijas īstenošanu, šī struktūra parasti tiekas reizi 

divos gados. Tā arī izvērtē ķimikālijas, kuras izskatīšanai iesniegusi Noturīgo organisko 

piesārņotāju izvērtēšanas komiteja (POPRC). 

Saskanīgi ar konvencijas 8. panta 1. punktu Puses iesniedza sekretariātam priekšlikumus 

Konvencijas A pielikuma sarakstā iekļaut hlorparafīnus, kuros oglekļa atomu ķēdē ir 14–17 

atomi un hlora saturs ir 45 masas % vai lielāks, hlorpirifosu, kā arī garo ķēžu 

perfluorkarbonskābes, to sāļus un saistītos savienojumus, un saskaņā ar 8. panta 3. un 

4. punktu priekšlikumus pārskatīja POPRC. Tā Pušu konferencei ieteica hlorparafīnus, kuros 

oglekļa atomu ķēdē ir 14–17 atomi un hlora saturs ir 45 masas % vai lielāks, hlorpirifosu, kā 

arī garo ķēžu perfluorkarbonskābes, to sāļus un saistītos savienojumus A pielikuma sarakstā 

iekļaut, nosakot īpašus atbrīvojumus. Pielikumu grozījumu pieņemšanas procedūru 

reglamentē Konvencijas 22. pants. 

Saskaņā ar Konvencijas 23. pantu katrai Pusei ir viena balss. Tomēr tādas reģionālas 

ekonomiskās integrācijas organizācijas kā ES savas tiesības balsot izmanto ar tik balsīm, cik 

no tās dalībvalstīm ir Konvencijas Puses. 

2.3. Iecerētie Pušu konferences akti 

Divpadsmitajā kārtējā sanāksmē Pušu konference apspriedīs, vai pieņemt lēmumu 

hlorparafīnus, kuros oglekļa atomu ķēdē ir 14–17 atomi un hlora saturs ir 45 masas % vai 

lielāks, hlorpirifosu, kā arī garo ķēžu perfluorkarbonskābes, to sāļus un saistītos savienojumus 

iekļaut Konvencijas A pielikumā (Izmantošanas un ražošanas pārtraukšana), B pielikumā 

(Ierobežojumi) un/vai C pielikumā (Neapzināta ražošana). 

Lēmumu nolūks ir šo ķimikāliju iekļaušana A, B un/vai C pielikuma sarakstā, un tas nozīmē, 

ka uz tām attieksies pasākumi, kuru mērķis ir pārtraukt vai ierobežot to ražošanu un 

izmantošanu, kā arī samazināt vai pārtraukt nejauši radušos NOP izdalīšanos. 

Turklāt Pušu konference izskatīs Etiopijas iesniegto priekšlikumu grozīt Konvencijas A 

pielikumu, iekļaujot īpašu atbrīvojumu noteiktiem UV-328 lietojumiem civilajos un 

militārajos gaisa kuģos, arī attiecīgajās rezerves daļās. UV-328 ar Lēmumu SC-11/11 ir 

iekļauts Stokholmas konvencijas A pielikumā, neparedzot īpašus atbrīvojumus, jo tolaik šādu 

īpašu atbrīvojumu nepieciešamība nebija zināma. Nesen nozares ieinteresētās personas 

konstatēja, ka šādi atbrīvojumi ir vajadzīgi, un par to informēja dažas Puses. 

Iecerētais akts Pusēm kļūs saistošs saskaņā ar Konvencijas 22. panta 4. punktu, kas nosaka: 

“Uz šīs Konvencijas A, B vai C pielikuma grozījumu ierosināšanu, pieņemšanu un spēkā 

stāšanos attiecas tā pati kārtība, kāda noteikta attiecībā uz šīs Konvencijas papildu pielikuma 

ierosināšanu, pieņemšanu un spēkā stāšanos, izņemot, ka A, B vai C pielikuma grozījumi 

 
1 OV L 209, 31.7.2006., 1. lpp. 



 

LV 3  LV 

nestājas spēkā attiecībā uz jebkuru Pusi, kura iesniegusi deklarāciju atbilstoši 25. panta 4. 

punkta nosacījumiem, un šajā gadījumā šādi grozījumi stājas spēkā attiecībā uz šo Pusi 

deviņdesmitajā dienā pēc šā grozījuma ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas vai 

pievienošanās instrumenta deponēšanas Depozitārijā.” 

Turklāt Pušu konference apspriedīs Korejas Republikas iesniegtos pieprasījumus pagarināt 

derīguma termiņu īpašajiem atbrīvojumiem, kas atļauj perfluoroktānskābes (PFOA), tās sāļu 

un ar PFOA saistītu savienojumu, kā arī perfluoroktānsulfonskābes (PFOS), tās sāļu un 

perfluoroktānsulfonilfluorīda izmantošanu ugunsdzēsības putās, kuras paredzētas šķidrā 

kurināmā radīto tvaiku slāpēšanai, un šķidrā kurināmā ugunsgrēku (B kategorijas ugunsgrēku) 

dzēšanas vajadzībām uzstādītās mobilās vai stacionārās sistēmās. Saskaņā ar Konvencijas 4. 

panta 7. punktu Pušu konferencei būs jālemj par šo īpašo atbrīvojumu termiņa pagarināšanu 

uz laiku līdz pieciem gadiem. 

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Stokholmas Konvencijas par noturīgajiem 

organiskajiem piesārņotājiem Pušu konferences divpadsmitajā sanāksmē ir šāda: saskaņā ar 

attiecīgajiem POPRC ieteikumiem atbalstīt hlorparafīnu, kuros oglekļa atomu ķēdē ir 14–17 

atomi un hlora saturs ir 45 masas % vai lielāks (vidēja garuma ķēžu hlorparafīnu jeb MCCP), 

hlorpirifosa, kā arī garo ķēžu perfluorkarbonskābes, to sāļu un saistīto savienojumu 

iekļaušanu A pielikuma sarakstā, izņemot attiecībā uz MCCP, jo šķiet, ka Savienībai ir 

vajadzīgi papildu īpašie atbrīvojumi attiecībā uz izmantošanu noteiktos aizsardzības un 

kosmiskās aviācijas lietojumos (pārklājumi, smērvielas, munīcija un tās iepakojums), un 

atbalstīt derīguma termiņu pagarināšanu attiecībā uz noteiktiem aizsardzības un kosmiskās 

aviācijas lietojumiem. Minētās vajadzības, kuru pamatā ir informācija par MCCP 

pašreizējiem lietojumiem, paziņoja aizsardzības un kosmiskās aviācijas nozares ieinteresētās 

personas. 

Saskanīgi ar Konvencijas 8. panta 1. punktu Puses iesniedza sekretariātam priekšlikumus 

Konvencijas A pielikuma sarakstā iekļaut MCCP, hlorpirifosu un garo ķēžu 

perfluorkarbonskābes, to sāļus un saistītos savienojumus, un saskaņā ar 8. panta 3. un 

4. punktu priekšlikumus pārskatīja POPRC. Tā priekšlikumus izskatīja, piemērojot 

Konvencijas D pielikumā noteiktos vērtēšanas kritērijus, un secināja, ka kritēriji ir izpildīti. 

Izvērtējusi MCCP, hlorpirifosa un garo ķēžu perfluorkarbonskābju, to sāļu un saistīto 

savienojumu riska profilus un nolēmusi, ka minēto vielu pārnese vidē lielos attālumos var 

izraisīt tādu būtisku negatīvu ietekmi uz cilvēka veselību un/vai vidi, kas attaisno globāla 

mēroga rīcību, POPRC Pušu konferencei ieteica apsvērt MCCP, hlorpirifosa un garo ķēžu 

perfluorkarbonskābju, to sāļu un saistīto savienojumu iekļaušanu A pielikuma sarakstā, 

paredzot īpašus atbrīvojumus. 

Lai aizsargātu cilvēka veselību un vidi no MCCP, hlorpirifosa un garo ķēžu 

perfluorkarbonskābju, to sāļu un saistīto savienojumu turpmākas izdalīšanās, minēto 

ķimikāliju ražošana un izmantošana būtu jāsamazina vai jāizbeidz pasaules mērogā un 

jāatbalsta to iekļaušana attiecīgajos Konvencijas pielikumos. Priekšlikums ir saskanīgs ar 

Regulu (ES) 2019/1021, ar ko Savienībā īsteno Stokholmas konvenciju, un papildina to. Tas 

pilnībā atbilst mērķim aizsargāt cilvēka veselību un vidi pret noturīgajiem organiskajiem 

piesārņotājiem. 

Nostāja, kas Stokholmas Konvencijas Pušu konferences divpadsmitajā sanāksmē Savienības 

vārdā jāieņem attiecībā uz Etiopijas iesniegto priekšlikumu grozīt Konvencijas A pielikumu, 

iekļaujot īpašu atbrīvojumu noteiktiem UV-328 lietojumiem civilajos un militārajos gaisa 

kuģos, arī attiecīgajās rezerves daļās, ir šāda: minēto īpašo atbrīvojumu iekļaušanu atbalstīt, ja 
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vien ir pieejama konkrēta informācija, kas pamato šo atbrīvojumu nepieciešamību, jo 

alternatīvu apzināšanai ir vajadzīgs zināms laiks un to detaļu darbmūžs, kurās izmanto UV-

328, šajos lietojumos ir diezgan ilgs. Ja šādi īpaši atbrīvojumi tiek piešķirti, tiem vajadzētu būt 

pēc iespējas īsākiem, lai pēc iespējas drīzāk nodrošinātu UV-328 izmantošanas pakāpenisku 

izbeigšanu šajos lietojumos. 

Nostāja, kas Stokholmas Konvencijas par noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem Pušu 

konferences divpadsmitajā sanāksmē Savienības vārdā jāieņem attiecībā uz Korejas 

Republikas iesniegto pieprasījumu pagarināt derīguma termiņu noteiktiem īpašiem 

atbrīvojumiem, kas atļauj perfluoroktānskābes (PFOA), tās sāļu un ar PFOA saistītu 

savienojumu, kā arī perfluoroktānsulfonskābes, tās sāļu un perfluoroktānsulfonilfluorīda 

izmantošanu, ir šāda: pieprasījumus atbalstīt, jo Korejas Republikai ir vajadzīgs vairāk laika, 

lai pilnībā izbeigtu attiecīgo izmantošanu un apzinātu alternatīvas. 

Ciktāl tas attiecas uz hlorpirifosu, priekšlikums ir saskanīgs ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 

un Regulas (ES) Nr. 528/2012 vispārējo pieeju attiecībā uz PBT vielām, jo abās regulās ir 

noteikti kritēriji, kas principā neļauj laist tirgū un izmantot PBT vielas. Ciktāl tas attiecas uz 

MCCP un garo ķēžu perfluorkarbonskābēm, to sāļiem un saistītajiem savienojumiem, — lai 

attiecībā uz ierobežojumiem un atļaujas saņemšanas prasībām nodrošinātu saskaņotību starp 

Stokholmas konvenciju, Regulu (ES) 2019/1021 un Regulu (EK) Nr. 1907/2006, Kopējās 

vienošanās dokuments2 precizē sakarību starp šiem instrumentiem. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā ir paredzēti lēmumi, 

kuri nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā struktūrā, 

ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot lēmumus, kas 

papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kam nav saistoša spēka saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var 

būtiski ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”3. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Pušu konference ir struktūra, kas izveidota ar nolīgumu, proti, Stokholmas Konvenciju par 

noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem. 

Akti, ko Pušu konference tiek aicināta pieņemt, ir akti ar juridiskām sekām. Saskaņā ar 

Stokholmas konvencijas 22. pantu iecerētie akti būs saistoši saskaņā ar starptautiskajām 

tiesībām, un tie būs jāīsteno ar Regulu (ES) 2019/1021. 

Iecerētie akti nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tādējādi ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

 
2 http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/special-cases_en. 
3 Tiesas spriedums, 2014. gada 7. oktobris, Vācija/Padome, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–64. 

punkts.  
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4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu pieņemama lēmuma materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no mērķa un satura, kāds ir iecerētajam aktam, par kuru Savienības 

vārdā jāieņem nostāja. Ja iecerētajam aktam ir divi mērķi vai divi komponenti un vienu no 

tiem atzīst par galveno, bet otram piešķir pakārtotu nozīmi, tad lēmums, ko pieņem saskaņā ar 

LESD 218. panta 9. punktu, jābalsta uz viena materiālā juridiskā pamata, proti, tā, kas 

nepieciešams galvenā jeb dominējošā mērķa vai komponenta īstenošanai. 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Iecerētā akta galvenais mērķis un saturs attiecas uz vidi. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 192. pants. 

4.3. Secinājums 

Par ierosinātā lēmuma juridisko pamatu būtu jānosaka LESD 192. panta 1. punkts saistībā ar 

tā 218. panta 9. punktu. 
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2025/0028 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Stokholmas Konvencijas par noturīgajiem organiskajiem 

piesārņotājiem Pušu konferences divpadsmitajā sanāksmē Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem attiecībā uz pieprasījumiem pagarināt noteiktus īpašos atbrīvojumus un 

priekšlikumiem grozīt minētās Konvencijas A pielikumu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 192. panta 1. punktu saistībā 

ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Stokholmas Konvencija par noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem 

(“Konvencija”) Savienības vārdā tika noslēgta ar Padomes Lēmumu 2006/507/EK4 un 

stājās spēkā 2004. gada 17. maijā. 

(2) Ievērojot Konvencijas 8. pantu, Konvencijas Pušu konference Konvencijas A, B 

un/vai C pielikuma sarakstos var iekļaut ķimikālijas un noteikt ar šādām ķimikālijām 

saistītos kontroles pasākumus. 

(3) Gaidāms, ka Konvencijas Pušu konference tās divpadsmitajā sanāksmē pieņems 

lēmumu par jaunu ķimikāliju iekļaušanu Konvencijas A pielikuma sarakstā. 

(4) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Pušu konferencē, jo lēmumi 

būs Savienībai saistoši. 

(5) Lai aizsargātu cilvēka veselību un vidi no hlorparafīnu, kuros oglekļa atomu ķēdē ir 

14–17 atomi un hlora saturs ir 45 masas % vai lielāks, hlorpirifosa un garo ķēžu 

perfluorkarbonskābju, to sāļu un saistīto savienojumu turpmākas izdalīšanās, minēto 

ķimikāliju ražošana un izmantošana būtu jāsamazina vai jāizbeidz pasaules mērogā un 

jāatbalsta to iekļaušana attiecīgajos Konvencijas pielikumos. 

(6) Tā kā Noturīgo organisko piesārņotāju (NOP) pārskatīšanas komiteja ir konstatējusi, 

ka attiecībā uz visām trim minētajām ķimikālijām ir vajadzīgs noteikt īpašus 

atbrīvojumus, lai dotu laiku pakāpeniski izbeigt šo vielu izmantošanu, arī apzinot 

alternatīvas, šādi atbrīvojumi, no kuriem daži ir vajadzīgi Savienībai, būtu uz noteiktu 

laiku jāpiešķir. 

(7) NOP izvērtēšanas komitejas ieteiktie īpašie atbrīvojumi attiecībā uz hlorparafīniem, 

kuros oglekļa atomu ķēdē ir 14–17 atomi un hlora saturs ir 45 masas % vai lielāks, 

neaptver visus lietojumus, kas Savienībai vajadzīgi, kamēr nav pabeigta pāreja uz 

alternatīvām, tāpēc Savienībai būtu jāpieprasa īpašu atbrīvojumu pievienošana 

attiecībā uz izmantošanu noteiktos aizsardzības un kosmiskās aviācijas lietojumos 

 
4 Padomes Lēmums 2006/507/EK (2004. gada 14. oktobris) par to, kā Eiropas Kopienas vārdā noslēdz 

Stokholmas Konvenciju par noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem (OV L 209, 31.7.2006., 1. lpp.). 
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(pārklājumi, smērvielas, munīcija un tās iepakojums) un vajadzības gadījumā arī 

termiņu pagarināšana, kas ļautu apzināt alternatīvas un veikt aizstāšanu šajās stingri 

regulētajās nozarēs. 

(8) Lai dotu pienācīgu laiku alternatīvu apzināšanai un noteiktu rezerves daļu 

izmantošanai aviācijas nozarē, UV-328 lietošanu civilajos un militārajos gaisa kuģos, 

arī attiecīgajās rezerves daļās, būtu jāatļauj turpināt, un attiecīgi būtu jāatbalsta 

Etiopijas priekšlikums konvencijas A pielikuma ierakstam par UV-328 pievienot 

attiecīgu īpašo atbrīvojumu.  

(9) Lai Korejas Republikai dotu vairāk laika apzināt alternatīvas, ko perfluoroktānskābes 

(PFOA), tās sāļu un ar PFOA saistītu savienojumu, kā arī perfluoroktānsulfonskābes, 

tās sāļu un perfluoroktānsulfonilfluorīda vietā varētu izmantot ugunsdzēsības putās, 

kuras paredzētas šķidrā kurināmā radīto tvaiku slāpēšanai, un šķidrā kurināmā 

ugunsgrēku (B kategorijas ugunsgrēku) dzēšanas vajadzībām uzstādītās mobilās vai 

stacionārās sistēmās, ir lietderīgi apstiprināt Korejas Republikas iesniegto 

pieprasījumu par derīguma termiņa pagarināšanu šiem īpašajiem atbrīvojumiem, kas 

atļauj perfluoroktānskābes (PFOA), tās sāļu un ar PFOA saistītu savienojumu, kā arī 

perfluoroktānsulfonskābes (PFOS), tās sāļu un perfluoroktānsulfonilfluorīda 

izmantošanu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Stokholmas Konvencijas par noturīgajiem 

organiskajiem piesārņotājiem Pušu konferences divpadsmitajā sanāksmē un visās turpmākajās 

Pušu konferencēs, kuru darba kārtībā ir a), b) un c) punktā minēto ķimikāliju iekļaušana 

sarakstā, pienācīgi ņemot vērā Noturīgo organisko piesārņotāju izvērtēšanas komitejas 

(POPRC) attiecīgos ieteikumus, ir šāda: 

(a) atbalstīt hlorparafīnu, kuros oglekļa atomu ķēdē ir 14–17 atomi un hlora saturs ir 45 

masas % vai lielāks, iekļaušanu A pielikuma sarakstā, nosakot īpašus atbrīvojumus 

saskaņā ar POPRC ieteikumu, bet paredzot iespēju pieprasīt papildu īpašos 

atbrīvojumus izmantošanai noteiktos aizsardzības un kosmiskās aviācijas lietojumos 

(pārklājumi, smērvielas, munīcija un tās iepakojums), kā arī derīguma termiņa 

pagarinājumu līdz 2041. gadam dažiem atbrīvojumiem aizsardzības un kosmiskās 

aviācijas lietojumos un līdz 2046. gadam — attiecībā uz rezerves daļām; 

(b) atbalstīt hlorpirifosa iekļaušanu A pielikuma sarakstā ar īpašiem atbrīvojumiem, 

kurus ieteikusi POPRC; 

(c) atbalstīt garo ķēžu perfluorkarbonskābju, to sāļu un saistīto savienojumu iekļaušanu 

A pielikuma sarakstā ar īpašiem atbrīvojumiem, kurus ieteikusi POPRC. 

2. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Stokholmas Konvencijas par noturīgajiem 

organiskajiem piesārņotājiem Pušu konferences divpadsmitajā sanāksmē un jebkurā turpmākā 

Pušu konferencē, kuras darba kārtībā ir Etiopijas priekšlikums, ir šāda: atbalstīt Etiopijas 

iesniegto priekšlikumu par Konvencijas A pielikuma grozīšanu, iekļaujot īpašu atbrīvojumu 

noteiktiem UV-328 lietojumiem civilajos un militārajos gaisa kuģos, arī attiecīgajās rezerves 

daļās. 
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3. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Stokholmas Konvencijas par noturīgajiem 

organiskajiem piesārņotājiem Pušu konferences divpadsmitajā sanāksmē un visās turpmākajās 

Pušu konferencēs, kuru darba kārtībā ir Korejas Republikas pieprasījums, ir šāda: apstiprināt 

Korejas Republikas iesniegto pieprasījumu pagarināt derīguma termiņu īpašajiem 

atbrīvojumiem, kas atļauj perfluoroktānskābes (PFOA), tās sāļu un ar PFOA saistītu 

savienojumu, kā arī perfluoroktānsulfonskābes (PFOS), tās sāļu un 

perfluoroktānsulfonilfluorīda izmantošanu ugunsdzēsības putās, kuras paredzētas šķidrā 

kurināmā radīto tvaiku slāpēšanai, un šķidrā kurināmā ugunsgrēku (B kategorijas ugunsgrēku) 

dzēšanas vajadzībām uzstādītās mobilās vai stacionārās sistēmās. 

4. pants 

Savienības pārstāvji, apspriežoties ar dalībvalstīm, koordinācijas sanāksmēs uz vietas bez 

Padomes papildu lēmuma, ņemot vērā norises Konvencijas Pušu konferences divpadsmitajā 

sanāksmē un visās turpmākajās Pušu konferencēs, kuru darba kārtībā ir šis punkts, var 

vienoties par 1. pantā minētās nostājas precizēšanu. 

5. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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